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GELENEKSEL DÖNEMDE TEFSİR İLMİ 

M. Taha BOY ALIK* 

Giriş 

İslam ilim geleneğinde tefsir ilmi çeşitli merhalelerden geçerek 
birçok kırılma yaşamıştır. Bunlar arasında en belirgini XIX. yüzyılın 
ikinci yansından itibaren Hint Alt Kıtası ve Mısır bölgelerinden baş
layarak İslam dünyasında gitgide etkili hale gelen yeni tefsir anlayışla
rının yol açtığı kırılmadır. Tefsirdeki bu eksen değişikliği sadece tefsi
rin ve daha genelde dini ilimlerin kendi iç dinamikleriyle açıklanamaz. 
Bilim, sanat, felsefe ve sanayideki devrimler ve siyasi gelişmelerin et
kisiyle XVI. yüzyıl itibariyle küresel ölçekte yaşanan yapısal dönü
şümler her alanda olduğu gibi ilimlerin ve ilimler tasnifinin de gözden 
geçirilmesini gerektirmiştir. Metafiziğin elenmesine yönelik etkili ça
lışmalarla doğal ve sosyal bilimlerdeki gelişmelerin yeni ilim tasnifle
rini ve hiyerarşilerini gündeme getirdiği bir vasatta dini ilimlerin ma
hiyeti, konumu ve hiyerarşik yapılanması da tartışmalı hale gelmiştir. 

İslam toplumunun moderniteyle yüzleşme sürecinde tefsir ala
nındaki gelişmeler tefsir tarihi için geleneksel dönem-çağdaş dönem 
gibi genel bir aynına gitmeyi anlaşılır kılmaktadır. Bu dönemler kendi 
içerisinde yekparelik arz etmediğinden, burada geleneksel ve çağdaş 
kavramları tam olarak tanımlanmış anlayış ve yönelimlerden ziyade, 
tarihi bir dönemece işaret etmektedir. Geleneksel ilimler şeması ve 
tefsir paradigmasının sınırları içerisinde açıklanamayan tefsir anlayış
ları ve yöntem arayışları yeni bir dönemi başlatmıştır. Geleneksel dö
nemde yaşayan her müfessir gelenekçi tanımlamasına uymayacağı gi
bi çağdaş dönemdeki her müfessir de çağdaşçı değildir. Buna rağmen, 
tefsirde çağdaş dönemden söz etmenin haklı gerekçeleri vardır. Çağ
daş dönemde moderniteyle uzlaşmayan veya moderniteyi alternatifsiz 
ve geri dönüşü olmayan bir süreç olarak değerlendirmeyen gelenekçi 
yaklaşımlar da yeni terkip arayışlarıyla bu dönemin bir parçasıdır. 

Geleneksel-çağdaş aynını farklı alanlarda farklı itibarlarla gün
deme gelebilmektedir. Tefsir için bakıldığında Hint Alt Kıtasında 
Seyyid Ahmed Han (ö. 1898), Çerağ Ali (ö. 1895) ve Abdullah 
Çekralev1 (ö. 1914) gibi isimlerin etrafında oluşan Kur' ancılık Akımı 

* Doç. Dr., İstanbul 29 Mayıs Üniversitesi, mtboyalik@29mayis.edu.tr 
mtboyalik@gmail.com 
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(Kur'aniyyun) ile Mısır'da Muhammed Abduh'un (ö. 1905) öncülük 
ettiği Kur'an'a dönüş söylemleri geleneksel dönemden çağdaş döneme 
geçişte bir milattır. Aslında İslam ilim tarihinde geleneksel ilim anla
yışlarına yönelik yöntemsel eleştiriler ve bu konudaki arayışlar Katip 
Çelebi (ö. 1067/1657) gibi alimlerin yaşadığı XVII. yüzyıla kadar geri 
götürülebilir. Yiİıe çağdaş dönemdeki Kur'an'a dönüş söylemleri ve 
Kur'an metnini merkeze alan yöntem arayışları kökenlerini İbn Tey
miyye (ö. 728/1328) gibi alimlerde bulmaktadır. Fakat tefsirde çağdaş 
dönemin başlangıcı için modernitenin etkilerinin açıktan hissedildiği, 
geleneksel- yapılara karşı belli oranda toplumsal bir karşılığı da olan 
entelektüel akımların tezahür ettiği ve kendine özgü bir literatürün 
oluştuğu XIX. yüzyılın ikinci yansını almak yerinde bir yaklaşım ola
caktır. 

Bu yazıda, kabaca İslam tarihinin başlangıcından XIX. yüzyılın 
ikinci yansına kadar süregelen geleneksel tefsir anlayışları, özellikle 
ana akımlar itibara alınarak tasvir ve tahlil edilecektir. Geleneksel dö7 

nemde tefsir ilminde neyin amaçlandığı, bu amaçlara ulaşmak için 
hangi yöntemlerin kullanıldığı ve neticede nasıl bir literatür oluştuğu 
ortaya konularak geleneksel tefsir birikiminin imkanları ve tenkide 
açık tarafları tarih yanılgısına düşmekten kaçınılarak tartışılacaktır. 

1.Kur'an ve İlimler 

Kur'an ve sünnetin dolayımsız bilgisine sahip olan sahabe nes
linin ardından din1 bilginin elde edilmesi için yöntemsel araçlara ihti
yaç duyulmuş, II. (VIII.) yüzyılın başlarından itibaren dil ve din ilim
leri bütünleşik bir sürecin parçalan olarak tedvin edilmiştir. Hicri 
ikinci asrın başlarından itibaren lügat, nahiv, tefsir, hadis, fıkıh ve ke
lam ilimlerinin temellerinin eş zamanlı olarak atıldığım görmek için 
lügat ve nahivde Halil b. Alımed'in (ö. 175/791), Hadis'te İmam 
Malik'in (ö. 179/795), Fıkılı'ta İmam Ebu Hanife'nin (ö. 150/767), 
tefsirde Mukatil b. Süleyman'ın (ö. ~50/767) ve kelamda Vasıl b. 
Ata'nın (ö. 131/748). attığı adımlara bakmak yeterlidir. Aynı yüzyılın 
sonlarına doğru ilim zümreleri ayrışmış ve her ilmin kendine özgü li
teratürü zenginleşmeye başlamıştır. 

Gelene~el dönemde dini ilimle.r arasında tefsir ve hadis doğru
dan nasları konu alırken fıkıh, kelam ve tasavvuf kendi konulan çer
çevesinde nasları bilgi kaynağı olarak kullanmıŞtır. Başlangıçta 

Kur'an ve·sünnet bilgisiyle genel istinbat melekesi sorunların çözümü 
için yeterli olsa da nüzul döneminden uzaklaşma ve mekansal geniş
lemenin de etkisiyle çözümlenmesi gereken olgular gitgide daha kar-
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maş ık hale· gelmiş, yöntemsel araçlara ve uzmanlaşmaya ihtiyaç du
yulmuştur. 

Nasların bireysel, toplumsal ve entelektüel hayatta karşılaşılan 
bütün sorunlara sarahaten ve ayrıntısıyla çözümler getirmediği açıktır. 
Bu noktada gelenek, nasları yorumlayarak meseleleri ilahi irade doğ
rultusunda çözümleme amacıyla, naslar dışındaki bilgi kaynaklarına 
da din1 düşüncede yer açmıştır. Bu yer açma sürecinde önce İslam dü
şüncesinin kendi iç hesaplaşması olarak Ehl-i hadis-Ehl-i rey çatışma
sı, sonra dışa yönelik olarak Yunan ilimleri-İslam ilimleri çatışması 
dikkat çeker. Her iki çatışma da naslar dışındaki bilgi kaynaklarına 
yönelik-açılımlarla sonuçlanmış ve İslam düşüncesine özgü terkiplere 
yol açmıştır. Akıl, duyu, tecrübe, vicdan ve keşif gibi insani yetilerin 
dini dairede meşruiyet kazanması ve bunlarla ilgili temayüllerin, züm

relerin ve uzmanlıkların oluşmasıyla birlikte tefsirin Kur'an'ı konu 
alma biçimi de sorgu konusu haline gelecektir. Diğer bilgi kaynakları
nın yanı sıra Kur'an'ı da bilgi kaynağı olarak kullanma ve hatta önce
likle en temel kaynak olan Kur'an'daki bilgileri tüketıne iddiasındaki 
her bir dini ilim, ilk bakışta bir sınırlama olmaksızın Kur'an'ı konu 
alıyor görünen tefsir ilmi için bir sınırlama getirir. Kendi konuları ve 
yöntemleri çerçevesinde fıkıh ahkam ayetlerine, kelam itikadi ayetle
re, tasavvuf, mev'ize ve ahlak gibi disiplinler irfan ve hikmet alanın
daki ayetlere başvurarak hükümleri istinbat ederken, teşekkül döne
minde tefsirin önüne iki seçenek çıkmıştır: Birincisi Kur'an'a dair her 
türlü bilgi ve istinbatı uhdesine alarak Kur'an'ı bilgi kaynağı olarak 
kullanan ilimlere karşı Kur' an metniyle sınırlı bir çerçevede alternatif
ler oluşturmak, ikincisi ise Kur'an'ı bilgi kaynağı olarak kullanan di
siplinlerde ortaya konulan veri, nazariye ve tevil sistemlerini meşru 
görerek tefsirin diğer ilimler arasındaki konumunu ve Kur'an incele
mesindeki yöntem ve işlevlerini gözden geçirmek. · 

Geleneksel dönemde ilk seçenek sistemli bir kabul görmemiş, 
Hariciler gibi doğrudan Kur' an metninden hareket etıneyi benimseyen 
yaklaşımlar siyasi boyutlu söylemlerin ötesinde köklü ilim gelenekleri 
oluşturamamışlardır. İlimlerin teşekkül sürecinde tefsirde metin mer
kezli istinbata yönelik nazari teşebbüslere ve ayetlerin tevili için diğer 
ilimlerden bağımsız yöntem arayışlarına rastlanmaz. Müfessirler ilahi 
iradenin İslam'daki tecellisi için Kur'an'ın sarih naslarının yeterli ol
madığı konusunda diğer zümrelerle ittifak halindeydi. Bu noktada tef
sir ilminin Kur'an'ı bilgi kaynağı olarak kullanan birçok ilim arasında 
hangi boşluğu doldurduğu ve tefsir formasyonunun ne anlam ifade et
tiği sorgu konusudur. 
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Diğer bilgi kaynaklarının yam sıra Kur' an ayetlerini de delil 
olarak kullanan disiplinlerin teşekkülüyle, ayetlerden murad-ı ilfilllnin 
istidlal edilmesi sadece tefsir ilminin uhdesinde olmaktan çıkmış bu
lunuyordu. Fakat dilsel bir söylem olarak binlerce ayetten oluşan 
Kur'an'a sadece istidlal için başvurulması ve ona belli konular açısın
dan seçmeci yaklaşılması sınırlı bir inceleme alanına karşılık gelir. 
Müslümanlar için Kur'an sadece bir istidlal aracı o~ayıp dii:ıi ve en
telektüel yaşantıda her bir ayet değer ifade eder. Bu noktada gelenek
sel tefsir; tevil ve istidlale kaynaklık edecek nazari ve yöntemsel araş
tırmayı diğer disiplinlere bırakarak, istisnasız her bir ayeti ele alacak 
şekilde, Kur'an 'ın dilsel ve tarihi bir söylem olarak incelenmesine yo
ğunlaşmıştır. Yöntem meselesi ve Kur'an'ın konu odaklı tevili İslam 
düşünce tarihinde neredeyse bütün zümrelerin ilgi alanına girerken, 
Kur'an'ı dilsel ve tarihi bir söylem olarak ele alan yegane disiplin tef
sirdir. Geleneksel tefsirin ana damarında öncelikli olarak her bir tekil 
ayetin orijinal anlamının tespit edilmesi hedeflemniş, ikinci olarak bu 
orijinal anlam üzerine bina edilebilecek anlam katmanları üzerinde du
rulmuş, anlamın dil, rivayetler ve Kur'an ilimleri zemininde tespit edi
lemediği tevile açık konularda ise fıkıh, kelam ve tasavvuf gibi disip
linlerde ortaya konulan nazariyelere ve tevil sistemlerine başvurul
muştur. Öte yandan belli ilimler açısından konulu denebilecek şekilde 
yazılan fıkhi, kelaı:ıll ve işari tefsirler de kendine özgü bir literatür 
oluşturmuştur. Tefsir literatürünün bir parçası olan bu eserlerde tefsir 
formasyonundan ziyade ilgili ilimlerdeki formasyonlar öne çıkmakta
dır. 

2.Geleneksel Tefsirin Doğal Alanı: Dilbilgisel, Tarihi ve 
Edebi İnceleme 

Kur'an'ı Kerim'in dilsel bir söylem olarak incelenmesiyle ihti
va ettiği belli konular bakımından incelenmesi arasında ayırım göze
tilmelidir. Kur'an'ın dilsel bir söylem olarak incelenriıesi; (I) Arap di
linin kuralları, (II) metin içi ve metin dışı/tarihi bağlam ve (III) edebi 
değer bakımından olabilir. Bunlardan birincisi alt dallarıyla dilbilgisi 
(nahiv) ve sözlükbilimle (lügat), ikincisi rivayetler ve Kur'an ilimle~ 
riyle, üçüncüsü ise belagatle alakalıdır. Dilbilgisel, edebi ve bir ölçüde 
tarihi inceleme muhtevasına bakılmaksızın Kur'an'ın tamamına şaınil 
olabildiğinden ve Kur'an'ı bu açılardan incelemeyi tefsirden başka bir 
ilim üstlenmediğinden geleneksel tefsirde bu . üç alan özellikle öne 
çıkmıştır. "-, 
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Kullanım öncesi seviyede ayetlerin ses düzeni,. kelime anlamı, 
kelime yapısı ve cümle yapısı bakımından ele alınması dilbilgisel tef
sirin, kullanım seviyesinde sözün kazandığı ikincil/edebi anlamların 
tespiti edebi tefsirin işidir. Ayetlerin metin içi ve metin dışı bağlamı
nın açığa çıkarılması için rivayetlere ve Kur'an ilimlerine başvurulur. 
Dilbilgisi, rivayetler ve Kur'an ilimleri çerçevesindeki araştırma ayet
lerin nüzul ortamındaki orijinal anlamlarını, edebi araştırma ise bağ
lamsal anlam inceliklerini tespit etme imkanı sunmaktadır. 

2.1.Dilbilgisi ve Tefsir 

İ3lam ilim tarihinde Kur'an'ın aslına uygun şekilde muhafazası 
ve doğru anlaşılması için bir tür araç olarak ortaya çıkan dil ilimleri 
kısa sürede müstakil hale gelmiştir. Başlangıçta Arap alfabesi için 
noktalama ve harekeleme sisteminin geliştirilmesi gibi en temel dil
bilgisel adımlar bile dini saiklerle atılırken, Halil b. Ahmed ve öğren
cileri, müstakil dil çalışmalarına yönelerek daha ikinci asır tamam
lanmadan Arap dilinin kapsamlı bir sözlüğünü hazırlamışlar ve sesbil
gisinden cümle yapısına Arap diline dair genel kuralları belirleınişler
di. Bu çalışmalarda vahiy dilinin korunması ve Kur'an'ın anlaşılması 
muharrik bir güç olsa da bunları tefsir şemsiyesi altında değerlendir
mek mümkün değildir. Tefsirin kapsamını aşan bu çalışmalar 

Kur'an'ın dilsel açıdan incelenmesine esas teşkil edecektir. 

Arap diline dair nazari ve yöntemsel incelemenin dil ilimlerinin 
sorumluluğuna geçmesi tefsirin bu konularda dil ilimlerine tamamen 
bağımlı bir tatbikat alanı haline geldiğini göstermez. Tefsir geniş bir 
dil malzemesinin özel bir ilgiyle ve ayrıntısıyla çözümlendiği bir alan 
olarak dilbilim tartışmalarını ve nazariyelerini besleyen ve gözden ge
çirmeyi gerektiren bir kaynak olmayı her zaman sürdürmüştür. Dahası 
tefsir, dil ilimlerinin tarihi gelişimini de belirleıniştir. Arapçanın 

Kur'an'ın nazil olduğu biçimini muhafaza etme ve Kur'an'ı anlama 
dolaylı hedefleri doğrultusunda İslam sözlükbilim ve dilbilim geleneği 
art zamanlı incelemelerin yerine eş zamanlı incelemelere yönelmiş ve 
mukayeseli dil. çalışmalarına ilgi duyulmamıştır. Kur'an'ın otoritesi 
sadece dil ilimlerinin değil daha temelde Arap dilinin kaderini de be
lirleıniştir. Arapça dışında orijinal dilbilgisini ve kelime dağarcığını 
on dört yüzyıl boyunca sabit ve canlı şekilde koruyan başka bir dil 
bulmak zordur. Geleneksel dönemde Kur'an'ın sağladığı standartla 
ilml Arapçanın ses düzeni, kelime yapısı ve cümle yapısında önemli 
değişiklikler gözlenmediğinden ve sözlük çalışmalarında nüzul asrın
da geçerli olan anlamların tespiti öncelikli hedef olduğundan, dilbilgi-
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.si çerçevesindeki tefsir faaliyetinin lügat ve geni~ ~amıyla nahiv il
mindeki gelişmelerle süreklilik arz ettiği söylenebılır. 

Ayet tertibine göre yazılan geleneksel tefsirler~_e k~lime ~a
mill.1n i:espfri. öncelikli bir yere sahiptir. Bu konuya ozellikle egılen 
garfbu'l-Kur'an, meiini'l-Kur'an, i'rabü'l-Kur'an, · müteşqbihu'l
Kur'an gibi alt literatürlerde oluşmuştur. Kur'an' da geçen kelimeler
deki ince ayrımlar (furfik), nadir kullanım (garabet), çok anlamlılık 
(iştirak) ve referansın müphemliği gibi durumlar kelime seviyesindeki 
anlam tespitini güçleştirmektedir. Örneğin Kur' an' da kullanılan hamd 
kelim~si ile şükür, medih ve sena kelimeleri arasında bir çok tartışma
ya yol açan ince ayrımlar vardır. 1 Kar'lkur'u' kelimesine2 hem hayız 
hem tuhur anlamları;3 'asr kelimesine4 zaman, akşam vakti ve ikindi 
namazı anlamlan verilebilmektedir. 5 Beyyine kelimesinin 6 referansı 
olarak Hz. Peygamber, mucize, Kur'an ve Cebrail ihtimalleri söz ko
nusu edilmiştir.7 Kelime anlamlarının tespiti, garip kelimelerin açık
lanması ve ince ayrımların belirlenmesi sözlükbilim formasyonunu, 
muhtemel anlamlar veya referanslardan birinin bağlamsal olarak tercih 
edilmesi ise tefsir formasyonunu gerektirmektedir. 

Sözlüksel bir açıklamaya ihtiyaç duyulmayan bir ayet bulmak 
neredeyse imkansızdır. Mesela besmeledeki ba harf-i cerri, ism, lafza
i celal, rahman ve rahfm kelimelerinin her biri tefsirlerde kapsamlı 
açıklamalara konu olmuştur. Kelimelerin anlamlarına dair açıklamalar 
farklı alanlarla irtibatlı olabilmektedir. Besmelede ism lafzı açıklanır
ken bu kelimenin kök anlamının tespiti iştikak tartışmalarına, lafza-i 
celalin müştak mı yoksa cc1mid mi olduğu, ilah lafzından dönüşüp dö
nüşmediği ve bir kök anlamına sahipse bunun elihe, elehe ve velihe fi
illerinden hangisiyle ilişkilendirileceği meselesi sarf ve iştikak tartış
malarına, rahman ve rahfm kelimeleri fa 'lan ve fa 'fi veziıılerinin an
lamıyla ilgili sarf tartışmalarına ve yine bu isimlerin kökündeki hu
nuvv anlamının Allah Teala'ya nispeti kelam tartışmalarına yol açmış
tır. 

Kelimelerin yapısı, ses düzeni ve kıraat farklılıkları da gelenek
sel tefsirin önemli bir uğraş alanıdır. Kelime yapısı incelemesi çoğu 

1 Bu konudaki tartışmalar için bk. Boyalık, el-Keşşaf Literatürü, s. 377-431. 
2 Bakara, 2/228. 
3 Taberi, Cami'ul-beyan, IV, 87-103. 
4 Asr, 103/l. '-
5 Zemalışeri, el-Keşşaf, IV, 793-794. 
6 Beyyine, 98/1. 
7 Beyzavi, Envani't-Tenzfl, V, 328. 
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zaman anlamın tespitine katkı sunarken sesbilgisini ilgilendiren açık
lamalar böyle değildir. Nitekim sesbilgisi konularında tefsirin sınırları 
sıklıkla aşılabilmiştir. Mesela Ferra (ö. 207/822), Fatiha'daki el
hamdülilah ifadesinin tefsirinde hamd kelimesinin sözlük anlamına bi
le değinmezken, bedevilerin kıraat kapsamında olmayan el
hamdülüllah ve el-hamdilillah seslemeleri üzerinde genişçe durmuş
tur. 8 Zeccac (ö. 311/923) bu yaklaşımı tefsirde sadece rivayete daya
nan kıraatlerin söz konusu edilmesi gerektiğine dikkat çekerek eleş
tirmiştir. 9 Yine Zemahşeri (ö. 538/1144) besmelenin başındaki M 
harf-i cerrinin Arapçada niçin kesre seslendiğini gerekçelendirirken 
veya isin kelimesinin seslenişine dair ayrıntılı bilgiler verirken 10 tefsi
rin kapsamının dışına çıkmaktaydı. Bu tür örnekleri çoğaltmak müm
kündür. 

Sesbilgisini ilgilendirmekle birlikte daha ziyade rivayet mesele
si olan kıraat farklılıkları geleneksel tefsirin önemli bir uğraş alanıdır. 
Bu konuda önemli bir sorun ]JiJçok klasik tefsirde sahih kıraatlerle şaz 
kıraatlerin ayrıştırılmadan verilmesidir. Özellikle Zemahşeri ve takip
çileri, Ebu Hayyan (ö. 745/1344) gibi bazı istisnalar dışında, bu konu
da mütesahil davranmışlardır. 

Ayetlerde cümle yapısından kaynaklanan anlam bulanıklığına 
çokça rastlandığından cümle yapısı çözümlemesi geleneksel tefsirin 
en başta gelen uğraşılarından olmuştur. Cümle yapısının birden fazla 
çözümlemeye muhtemel olduğu durumlarda yapılan çözümlemeler li
teral anlamın tespitinde belirleyici hale gelmektedir. İ'rab vecilılerinin 
belirlenerek bir ifade veya cümlenin kaç farklı yapıya çözümlenebile
ceğini tespit etmek dilbilgisi uzmanlığıyla, tarihi verileri, rivayetleri 
ve Kur'an ilimlerini kullanarak muhtemel cümle yapıları arasında ter
cilıler yapılması ise tefsir formasyonuyla alakalıdır. Klasik tefsirlerde 
cümle yapısı tahlillerinde genelde tefsir formasyonunun yeterince kul
lanılmayıp i 'rab vecihlerinin sıralanarak bırakılması önemli bir sorun
dur. Ayetlerin muhtemel olduğu yapılar tespit edildikten sonra riva
yetler ve Kur'an ilimleri _gibi araçlara başvurularak mümkünse literal 
anlamlardan biri öne çıkarılmalıdır. Taberi (ö. 310/923) gibi erken dö
nem müfessirleri bu konuda oldukça başarılıyken dilbilgisel ve edebi 
tefsirde öne çıkan Zemahşeri ve birçok takipçisi genelde i'rab vecilıle
rini sıralamakla yetinmişlerdir. 

8 Ferrii, Meani'l-Kur'an, 1, 3-4. 
9 Zeccac, Meani'l-Kur'an, 1, 45. 
ıo Zemahşeri, el-Keşşaf, 1, 4-5. 
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2.2.Rivayet ve Tefsir 

Tefsir faaliyetinin başlangıçta tarihl bağlam ve rivayet bilgisiyle 
sınırlı bir çerçevede anlaşıldığını gösteren nakiller vardır. Vfilıidf, İbn 
Smn'den şunu aktarır: "Ubeyde'ye Kur'an'dan bir ayet sordum, o da 
şöyle dedi: Allah'tan kork ve doğru konuş! Kur'an'ın hangi olaylar 
üzerine indiğini bilenler gitti."11 Ubeyde burada ayetin anlarİ1ının ke
sin olarak belirlenmesini kastetmiş olmalıdır. Anlamanın şfuiin açık
lamasına veya tarihl bağlam bilgisine bağlı olduğu durumlarda Hz. 
Peygamber' den nakledilen sahih rivayetlerle sahabenin müşahedesine 
dayanan sahih rivayetler bağlayıcıdır. Ne var ki geleneksel tefsir faali
yetinde bağlayıcı rivayetlerin bir ağırlığından söz edilemez. Söylem 
düzeyinde otoritelerin bilgisi öne çıkarılırken fiiliyatta dilsel meseleler 
öne çıkmaktadır. Bunun sebebi tek tek ayetlerle ilgili olarak bakıldı
ğında Hz. Peygamber' den gelen rivayetlerin son derece sınırlı olması 
ve nüzul sebeplerine dair rivayetlerin hem nadir hem de sıhhat bakı
mından tartışmalı olmasıdır. 

Ayetlerin Mushaf tertibine göre ele alındığı en yaygın tefsir 
formunda bağlayıcı rivCıyetler fazla etkin değildir. Rivayet konusunda 
asıl etkin olan, çoğu doğrudan müşahedeye dayanmayan mevkuf riva
yetlerle tabiin ve tebe-i tabilnin kendi görüşlerini ifade eden maktu ri
vayetlerdir. Bir araştırmada zayıf ve mevzu rivayetler ayrıştırılmaksı
zın ortaya konulan rakamlara göre bütün tefsir rivayetlerinin %47'si 
tabiinden (30.189 rivayet), %31 'i tebe-i tabiinden (19.976 rivayet), 
%18'i sahabeden (11.739 rivayet) ve yalnızca %4'ü Hz. Peygam
ber' den (2475 rivayet) gelmektedir. 12 Rivayetlerin kaynağı ve sıhhat 
derecesinin ötesinde seçimi ve ayetlerle ilişkilendirilmesi de yorum 
unsuru içerebildiğinden, ayetlerin en atomik birimlerine kadar ince
lendiği tefsir faaliyetinde rivayetle kesin anlama ulaşılması nadiren 
karşılaşılan bir durumdur. Örneğin dil ve belagat düzleminde onlarca 
·meselenin gündeme geldiği Fatiha tefsirinde bağlayıcı türden sadece 
birkaç rivayete rastlanır. Necm süresinde sadece cümle yapısı konu
sunda çözümlenmesi gereken kırkın üzerinde sentaktik bulanıklığa 
rastlanırken bu yerlerde rivayetler suskundur. Öte yandan rivayet kav
ramı bağlayıcılıkla kayıtlanmadan kullanıldığında rivayetlerin tefsir
deki etkinliği aıtınajctadır. Bağlayıcı olmayan rivayetler anlamı kesin 
olarak belirleme imkfuu vermese de tefsir, tevil ve tercih süreçlerinin 
birer parçası olarak etkin şekilde kullanılmıştır. 

'-, . 

ı ı Vahidi, Esbabü 'n-nüzfıl, s. 9. 
12 Mevsü'atu't-tejsfri'l-me'silr, I, 421-422. 
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rv. (X.) yüzyıldan itibaren tefsirlerde isnatların hazfi olgusu 
yaygın şekilde görülmeye başlamıştır. Özellikle Taberi, İbn Ebl Hatim 
(ö. 327/938), Sa'lebi (ö. 427/1035) ve Vahidi (ö. 468/1076) gibi isnat 
zincirlerinin birer halkası olan müfessirlerin tefsir rivayetlerini derle
dikleri kapsamlı tefsirlerin ardından, kabaca VI. (XII.) yüzyıl ve son
rasında yazılan birçok klasikleşmiş tefsirde isnatlar hazfedilerek riva
yet malzemesi önceki tefsirlerden nakledilmiştir. Bu eserlerde rivayet
lerin sıhhat ve muhteva bakımından değerlendirilmeden aktarılması 
önemli bir sorundur. Genelde aynı ayete daif çok sayıda rivayete yer 
verilip bunların bağlayıcılığıyla ilgili kanaat serdedilmemiştir. Riva
yetle~ anlamın tespitinde işlevsel hale gelmesi için önce hadis for
masyonuyla sıhhat derecelerinin belirlenmesi, ardından tefsir formas
yonuyla bağlamsal olarak değerlendirilmeleri gerekir. Müteahhir dö
nemde (kabaca Zemahşerf ve sonrası) yazılan birçok tefsirde rivayet
ler derlemeci tefsirlerden nakledilirken ne hadis ne de tefsir formasyo
nu yeterince işletilebilmiştir. 

Geleneksel tefsirlerde dikkat çeken bir husus da Ehl-i kitap 
kaynaklı israiliyat rivayetlerinin nakledilmesidir. Bu rivayetler Ehl-i 
kitap geleneğiyle müşterek meselelerin tespiti ve bu gelenekteki veri
lerin değerlendirmeye alınabilmesi bakımından önem arz eder. Gele
neksel dönemde İbn Teymiyye (ö. 728/1328) ve İbn Kesir (ö. 
774/1373) gibi alimler tefsire belli sınırlar çizerek tefsirde sadece sa
hih rivayetlere yer verilmesi gerektiğini savunmuşlar ve çağdaş dö
nemde de bu söylem takipçi bulmuştur. 13 Bu noktada geleneksel mü
fessirlerin naklettikleri her rivayeti benimsemedikleri, Ehl-i kitap kay
naklı rivayetlerin doğruluk derecesi hakkında kesin hükümler veril
mediği, bunlarin tetkikinin okura bırakıldığı ve nihayet doğruluk de
ğerleri bir yana konulduğunda bunların nakledilmiş olmasının Ehl-i 
kitap geleneğiyle irtibat kurulması bakımından önemli bir boşluğu 
doldurduğu akılda tutulmalıdır. 

2.3. Kur'an İlimleri ve Tefsir 

Rivayetlerin kesin çözüm sağlamadığı konularda müfessir oriji
nal anlamlan belirlemek için çoğu zaman dilbilgisi ve Kur' an ilimle
riyle baş başa kalmaktadır. Sesbilgisi, kelime anlamı, kelime yapısı ve 
cümle yapısına dair meseleler dilbilgisi çerçevesinde ele alınarak 

muhtemel anlamlar belirlenirken, anlam ihtimalleri söz konusu oldu
ğunda nihai anlamın bağlamsal olarak tayin edilmesi Kur' an ilimlerine 
başvurmayı gerektirir. Anlamın tayininde siyak-sibak, metin içi her 

13 Kaya, Çağdaş Tefsirlerde İsrdiliyat Eleştirisi, s. 231 vd. 
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türlü münasebet sfue bütünlüğü, ntizul vasatıyla ilgili her türlü tarihl 
veri,. ayetlerin t:ırıhlendirilmesi, ntizul sebepleri ve yeri gibi Kur' an 

ilimleri konuları önem kazanır. 

fik beş asırdaK~ır'an ilimleri alanında müstakil bazı eserler ya
zılmakla birlikte tefsir mukaddimelerinde bu konular topluca incelen
mekteyôi. İbnü'l-Cevz1 (ö. 597/1201), Sehav1 (ö. 643/1245) gibi isim
lerin derlemeci çahşmalarının ardından Zerkeşi (ö. 794/1392) el
Burhiinfi ulumi'l-Kur'iin adlı eseriyle K:ır'an ilimlerinde yeni bir dö
nemi başlatmış, SuyCıti (ö. 911/1505) ve Ibn Akile (ö. 1150/1737) gibi 
alimler onun açtığı yolda Kur'an ilimlerini müstakil olarak inceleme 
geleneğini derinleştirmişlerdir. Kur'an ilimlerinin topluca ve genişçe 
ele alındığı bu çalışmalar çağdaş dönemde tefsir usulü kapsamında 
değerlendirilebilse de bunların tefsir için kendine yeter bir usul vaz 
~tı:ne iddiasıyla ortaya konulmadığı ve bu ilimlerdeki nazari içeriğin 
büyÜk ölçüde dilbilgisi, belagat ve fıkıh usulü gibi ilimlerden devşiril
diği aşikardır. Nazari yönü bulunan Kur'an ilimlerinin diğer nazari 
ilimlerle ilişkisi ayrıntılı şekilde incelenmeyi beklemektedir. 

Geleneksel tefsirlerin rivayetlerin değerlendirilmesinde olduğu 
gibi Kur'an ilimlerinin etkin şekilde kullanılması konusunda da zaaf
ları vardır. Özellikle müteahlıir dönem tefsirlerinde çoğu zaman dil
bilgisel ihtimallerin veya aynı konudaki farklı rivayetlerin peş peşe sı
ralanmasıyla yetinilmiştir. Halbuki ôilbilgisel ihtimallerin ortaya ko
nulması dilbilgisi formasyonuyla, rivayetlerin tespiti ise haôis-tarih 
formasyonuyfa ilgilidir. Tefsir foinıasyonunu ilgilendiren aşamada 
Kur'an ilimleri, metin içi ve metin dışı bağlamın belirlenmesi için mü
fessirin elindeki en önemli araç olarak etkin şekilde kullaru,lmalıdır. 

2.4. Belagat ve Tefsir 

İslam ilim tarihinde başlangıçta edeb1 tenkit formunda olan 
edeb1 incelemeler zamanla nazari hale gelerek belagat ilmine evrilmiş
tir. Belagatin sistematik bir disiplin olarak tesisi konusunda ilk büyük 
adımları Abdülkahir el-Cürcalli (ö. 47111078-79) atmıştır. Cürcam 
Deliiilü'l-i'ciiz adlı eseriyle mealli ilmini, Esriirü'l-belaga adlı eseriy.
le ise beyan ilmini tesis etmiş, sonrasında· Fahreddin er-Razi (ö. 
606/1210) ve Sekkili (ö. 626/1229) onun başlattığı belagat projesini 
ileriye taşımışlardır.~ Mealli ilminde sözün mukteza-i hale göre dizim 
keyfiyeti, beyan ilmiı:ide ciolaylamalı anlatımlar, belli ilminde ise sö
zün lafzı ve manevi güzelleştirici unsurları olan bed1 sanatları incele
nir. Cürcalli-Raz1-Sekkakl çizgisindeki ana akım belagat geleneğinde 
bed1 sanatları edebl değer konusunda belirleyici görülmemiş ve bedi 
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ilmi mefüu ile beyanın müte<mmim cüzü olarak değerlendirilmiştir. 
Mealli ve beyan incelikleri sözün edebi değerinin asli kaynaklan ol
makla birlikte, edebi değerin gerek ve yeter şartlarını sadece, her bir 
sözde kendini gösterebilen mefüll incelikleri karşılamaktadır. 

İlk dört asır edebi tenkit geleneğinde beyan ve bedi konulan ön 
plandayken V. (XI.) asırda Kur'an'ın i'cazı tartışmalarının bir semere
si olarak mefüll ilmi geliştirilmiştir. Kur'an' da tek bir sfıre ile meydan 
okunmuş14 ve İslam'ın önüne geçmek için her şeyi göze alan inkarcı 
muhataplar buna bir karşılık verememişlerdir. İ'caz mektebinde bura
dan hareketle bir olgu olarak değerlendirilen tek bir süre ile aciz bı
rakma (i 'caz), sarfe görüşü bir kenara konulduğunda, ancak edebi de
ğerle, her sürenin i'cazını açıklayacak şekilde edebi değer ise ancak 
sözdizimiyle (nazım) açıklanabilmektedir. Abdülkahir el-Cürcfüll tek 
bir sfıre ile i'cazı temellendirmek üzere çıktığı yolda sözdizimi nazari
yesini ve sözdizimini inceleyen mealli ilmini geliştirmiştir. 15 Beyan ve 
bedi sanatları sadece bazı sqzlerde, sözün dizimiyle alakalı mealli uy
gulamaları ise belli bir bağlamda söylenmiş her sözde kendini göster
mektedir. Her bir sözün edebi değerlendirmesine imkan veren mealli 
yönteminin geliştirilmesi tefsirin önüne geniş bir alan açmış 16 ve bu 
alanda ayetlerin ihtiva ettiği edebi anlam incelikleri ve bağlamsal 
ikincil anlamlar ortaya konulmuştur. Geleneksel müfessirler 
Kur'an'daki bir sözün kelime seçimi, takdim-tehir, hazif-zikir, izmar
izhar, fasıl-vasıl, tarif-tenkir, tekit ve kasr gibi tercihli sözdizimi uygu- . 
lamaları bakımından daha uygun şekilde dizilemeyeceği konusunda 
söz birliği halindedir. Cümle düzeyindeki edebi kusursuzluk iddiası 
sfıre düzeyinde beşeri aciz bırakma (i 'caz) iddiasına kadar götürül
müştür. Bu yaklaşım ayetlerin en atomik birimlerine kadar incelenerek 
edebi anlam inceliklerinin tespit edilmesine yol açmıştır. 

Kur'an'ın dilbilgisi ve rivayet açısından ele alınmasında belli 
bir doygunluğa ulaşıldığı beşinci yüzyılda mealli merkezli edebi ince
leme tefsir ilminin doğal inceleme alanlarından biri haline gelmiştir. 
Zemahşeri el-Keşşdj'ta mealli yöntemini Kur'an'ın başından sonuna 
kadar sistematik şekilde uygulayarak tefsirde belagatin öne çıktığı ye
ni bir dönemi başlatmıştır. Ebussm1d Efendi (ö. 982/1574) bu yönüyle 
el-Keşşafı tefsirde müteahhirin döneminin başlangıcına yerleştirir. 

Ona göre Zemahşeri öncesinde müfessirler "Kur'an'ın anlamlarını or-

14 Yünus, 10/38; Bakara, 2/23. 
15 Bu konuda bk. Boyalık, Dil, Söz ve Fesahat, s. 22-29. 
16 Meiini yöntemi ve tefsirdeki yansımaları için bk. Boyalık, "Abdülkahir 
Cürcam'nin Sözdizimi Teorisi ve Tefsir Geleneğine Etkisi'', s. 229-234. 
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taya koymuşlar, onun yapılarını çözümlemişler, kasıtlarını açıklamış
lar ve hükümlerini düzenlemişlerdir." Zemahşerl'nin başını çektiği 
sonraki müfessirler ise "öncekilerin yaptıklarının yanı sıra Kur'an'ın 
i' cazının delillerini açığa çıkarmışlar" ve "ancak seçkin gözlerin göre
bildiği değerli anlamları ve keskin kulakların işitip yakalayabileceği 
ince . ayrımları ihtiva eden parlak ve mühim sanatlarla (fünun) dolu 
seçkin eserler vermişlerdir."17 Zemahşerl sonrası tefsir geleneğinin ana. 

. damarı gerek müstakil telif gerekse şerh-haşiye literatürü bakımından 
dilbilgisi, rivayetler, Kur'an ilimleri ve özellikle de belagat merkezli 
olarak gelişim göstermiştir. 

3. Tevil Sistemleri ve Tefsir 

, İlimlerin tasnifine yönelik Antik Yunan'a kadar giden çabalar 
İslam dönemirıde din1 ilimlerin konumunu belirleme ihtiyacına binaen 
ivme kazanmıştır. Kindi (ö. 252/866 [?]) ve Farabi (ö. 339/950) gibi 
öncülerden Taşköprlzade (ö. 968/1561) ve Saçaklızade'ye (ö. 
1145/1732) uzanan süreçte yapılan tasnifler, din-felsefe ve vahiy-akıl 
ayrımları bağlamında din1 ilimleri akli ve tabii ilimler arasında uygulı 
bir konuma yerleştirme gayretinde olmuştur. Akli ilimler-nakli ilimler 
şeklindeki en genel ayrım esas alınırsa nakli ilim1erin altında din1 ilim
ler diye bilinen tefsir, hadis, kelam, fıkıh ve tasavvuf ile birçok alt da
lıyla dil ve belagat ilimleri yer alır. 

Dini ilimleri nakille sınırla~dırıp akıldan bütünüyle bağımsız 
olarak düşünmek mümlcün olmadığı gibi bu ilimlerde naklin ve aklın 
konumuna dair kesin sınırlar çizmek de güçtür. Varlıklarını İslam 
vahyine borçlu olan bu ilimlerde dini naslar doğrudan konu alınmış 
veya bilgi kaynağı olarak kullanılmıştır. Tefsir ve hadis doğrudan din1 
nasları konu alırken fıkıh, kelam ve tasavvuf kendi konu ve yöntemle
ri çerçevesinde nasları bilgi kaynağı olarak kullanmaktadır. Bu ikinci
~er kendi konulan açısından bütünü açıkİamaya yönelik nazariyeler ve 
tevil sistemleri geliştirmişlerdir. Doğrudan nıısları konu alan tefsir ve 
hadise mukabil naslarla istidlal maksatlı ilişki kuran fıkıh, kelam ve 
nazari tasavvuf "kural koyucu (normatif) ilimler" olarak değerlendiri
lebilir.18 

17 Ebussuüd Efendi, İrşfıdu '/-akli '~'-selfm, I, 1O-1 1. 
18 Paçacı tefsirin dini ilimler arasındaki yerini tartışarak kural koyucu disip
linler olarak fıkıh ve kelamın rolüne dikkat çekmiştir. Bk. Paçacı; Çağdaş 
Dönem'de Kur'an'a ve Tefsire Ne Oldu?, s. 15-19, 59-65. 



GELENEKSEL DÖNEMDE TEFSİR İLMİ 31 

İlk defa İmam Matüıicli'nin sözünü ettiği 19 tefsir-tevil ayrımına 
dair farklı görüşler2° bulunmakla birlikte kabaca tefsir; açık dil verile
rini ve rivayetleri kullanarak anlamı kesin olarak belirlemeyi, tevil ise 
anlama kesin olarak ulaşılamadığı durumlarda delillere başvurarak 
muhtemel anlamlardan birini tercih etmeyi ifade eder. İlahl muradın 
nihai olarak belirlenmesi tefsirin doğal alanında gerçekleşen dilsel ve 
tarihi araştırmanın sınırlarını aşabilmektedir. Bu durumda kural koyu
cu disiplinlerdeki tevil sistemlerine ihtiyaç duyulur, Tevil sistemleri 
farklı konularda istidlale konu olabilen ayetleri Kur'an dışındaki bilgi 
kaynaklarını gözeterek külli bir bakışla ele alma imkanı sunmaktadır. 
Mu'tezik: tarafından ortaya konulmasına rağmen daha sonra Ehl-i 
sünnet tarafında da yaygın kabul gören kaideye göre akliyat konula
rında afal evvel nakil müevveldir. 

Tefsir ilminin tevil düzleminde kural koyucu ilimlerle ilişkisi 
onun bu ilimlere bağımlı bir tatbikat alam olduğıınu göstermez. Gele
neksel tefsirin ana damarında tevil sınırlı bir alanda kendini göstermiş
tir. Mesela Fatiha tefsirinde orijinal anlamların ve anlam inceliklerinin 
tespiti kapsamında onlarca mesele gündeme gelirken kelam ve fıkıh 
verileri sadece besmelenin Fatiha' dan olup olİnadığı ve rahmet sıfatı
nın Allah Teala'ya nispet edilmesi gibi birkaç meselede gündeme 
gelmiştir. Zemahşeri'nin el-Keşşafta Mu'tezile'nin beş esasını taviz
siz şekilde tatbik etmesine rağmen Ehl-i sünnet alimleri tarafından tef
sirde imam kabul edilmesi de bununla alakalıdır. el-Keşşaf üzerine ya
zılan şerhlerin tamamına yakım Ehl-i sünnet alimleri tarafından kale
me alınmıştır ve bunların çok azı eleştiriyi merkeze alır. 

İlimlerde geliştirilen nazariyeler ve tevil sistemleri tefsirde iki 
şekilde karşılık bulmuştur. Çok yönlü tefsirlerde tefsir faaliyeti her bir 
ayet için ağırlıklı olarak geleneksel tefsirin doğal alanında gerçekle
şirken nazari ilimlerin veri ve yöntemlerine ayetlerin muhtevası elver
diği ölçüde ve müfessirlerin ilgisine göre değişen oranlarda başvurul
muştur. Ebu Hayyan gibi müfessirler geleneksel tefsirin doğal alanın
da kalmaya özen gösterirlerken21 Fahreddirı er-Razi gibi düşünenler 
çeşitli ilimlerin verilerini tefsire genişçe yansıtmakta sakınca görme-

19 Maturidi, Te'vfliitü Ehli's-sünne, I, 349. 
20 Bu konuda bk. Riigıb el-İsfehiini, Tejsfrü'r-Riigıb, I, 1-14; Feniiri, Aynu'l
a'yiin, s. 5-7; Kafiyeci, et-Teysfr, s. 21-25. 
21 EM Hayyiin tefsirinin mukaddimesinde tefsir yöntemini bu minvalde· orta
ya koymuştur, bk. Ehil Hayyan, el-Bahru'l-Muhft, I, 12-13. 



32 İSLAMİ İLİMLERDE KLASİK VE MODERN YAKLAŞIMLAR 

mişlerdir.22 İkinci olarak, tefsir dışındaki bir uzmanlık alanından elde 
edilen verilerin Kur'an üzerinde tatbik edildiği konulu denilebilecek 
(lügav1, işfui, fıkhl vs.) tefsirler yazılmıştır. Bu eserlerde tefsir for
masyonundan ziyade diğer ilimlerdeki formasyonlar öne çıkmaktadır. 

Geleneksel dönemde fıkıh, kelam ve tasavvuf disiplinlerinde or
taya konulan yöntemlerin ve tevil sistemlerinin ayetlerin tevilinde be
lirleyici kılınması özellikle çağdaş dönemde itirazlara konu olmuş, bu 
durum Kur'an'ın beşeri çıkarımlara boyun eğdirilmesi olarak değer
lendirilebilmiştir. Bu yöndeki itirazlar, tevil konusu edilen ayetlerde 
nihai anlamın !afızların sarih delaletlerinden ve rivayetlerden kesin 
olarak çıkarılamadığı gerekçesiyle bertaraf edilebilir. Nasların sarih 
delaletleri ve rivayetlerle çözüme kavuşturulamayan konularda halen 
anlam arayışı sürdürülecekse tevil kendini bir zorunluluk olarak da

: yatmaktadır ve tevilin araçlarını tevil edilen naslar ile sınırlı tutmak 
döngüsellik doğurur .. 

. Tevil düzleminde geleneksel müfessirlere yöneltilebilecek bir 
eleştiri, çeşitli ilimlerde ayetlerden yapılan istidlalleri Kur' an ilimleri 
bakımından yeterince eleştiri süzgecinden geçirmemiş olmalarıdır. 

Süre bütünlüğü, siyak-sibak, nüzul yeri, zamanı ve sebepleri gibi 
Kur'an ilimleri açısından yapılacak sorgulamalar, kural koyucu ilimle
rin ilgi ve yöntemleri doğrultusunda yapılan istidlalleri tartışmah hale 
getirebilmektedir. Geleneksel müfessirler tefsir sırasında kural koyucu 
ilimlerde sahip oldukları formasyonları kullanmaya devam ettiklerin
den, genellikle, mezhebi temayüllerle yapılan istidlalleri dil, rivayet ve 
Kur' an ilimleri odaklı tefsir formasyonu açısından denetleme konu
sunda gerekli hassasiyeti göstermemişlerdir. 

4.Geleneksel Tefsir Literatürü 

Geleneksel dönemde tefsir ilminin nasıl tezahür.ettiğini görmek 
için klasik tefsir literatüründeki telif türlerinin ve alt türlerin belirlen
mesi gerekir. Çeşitlilik arz eden bu literatür (I) Tefsirler, (II) Kur'an 
İlimleri Eserleri, (III) Tefsir İlminin Mahiyetine ve Yöntemlerine Dair 
Eserler ve (IV) Klasik Tefsirler Üzerine Oluşan Literatür şeklinde tas
nif edilebilir. 

İlk sıradaki "Tefsirler" kategorisi geleneksel tefsir literatürünün 
en belirleyici patçasıdır. Etkili tefsirlerin büyük çoğıınluğu Mus-

22 Müfessirlerin tefsir ilmi tannnlan yöntemleri hakkında da bir fikir vermek
tedir. Geçmişte yapılan tefsir tanımları için bk. Büyük, Tefsir İlminin Mahi
yeti Sqrunu, s. 35-60. 
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haf'taki ayet tertibine göre yazılan çok yönlü tefsirlerdir. Bu tefsirler
de dilsel ve tarihl inceleme genelde standart olmakla birlikte ayetlerin 
içeriğine göre fıkıh, kelam, tasavvuf, hilcmet, ahlak ve mev'ize konu
ları da söz konusu edilebilmiştir. Değinildiği üzere, tefsirde farklı 

ilimleri ilgilendiren konulara temas edilip edilmeyeceği ve temas edi
liyorsa bunun hangi kapsamda gerçekleşeceği müfessirlerin ilgileri, 
uzmanlık alanları ve benimsedikleri tefsir yöntemleriyle alakalıdır. 

Mesela Fahreddin er-Razi gibi çok yönlü bir müfessirin tefsirinde ne
redeyse bütün ilimlerin verileri genişçe yer bulurken Ebü Hayyan tef- · 
sirinde kelam, tasavvuf ve hilcmet konuları nadiren gündeme gelir. 
Zemahş~ıi tefsirinde dilbilgisi ve rivayet kaynaklı açıklamaların yanı 
sıra her fırsatta kelami istidlaller de yapılırken müfessirin tasavvufa 
yönelik ilgisizliği tefsirine de yansımıştır. 

Mushaf tertibine göre yazılan tek yönlü tefsirler de vardır. Ta
savvufi-İrfan! bakış açısı ve tasavvuf nazariyeleri her bir ayetin tefsi
rine inıkan tanıdığından, Sülemi'nin (ö. 412/1021) tefsirinde görüldü
ğü üzere, ayetlerin sırasıyla -ele alındığı tasavvufi tefsirler yazılabil
miştir. Her ayeti fıkıh konularıyla ilişkilendirmek mümkün olmadı
ğından, Cessas'ın (ö. 370/981) Ahkiimü'l-Kur'iin'ı gibi Mushaf terti
bine göre yazılan az sayıdaki fıkhl tefsirde ayetlere seçmeci yaklaş
mak gerekmiştir. 

Mushaf tertibi yerine belli ilimlerin konularının esas alındığı tek 
yönlü tefsirler de yazılmıştır. Tahavi'nin (ö. 321/933) Ahkiimu'l
Kur'iin'ı konulu fıkhl tefsirlerin, Kam Abdülcebbar'ın (ö. 415/1025) 
Müteşiibihu'l-Kur'iin'ı konulu kelami tefsirlerin birer örneğidir. Belli 
bir ilimle doğrudan ilişkili olarak kaleme alınan bu eserlerde tefsir 
formasyonundan ziyade ilgili ilimlerdeki formasyonlar öne çıkmakta
dır. 

Belli bir sürenin, ayetin veya ayet topluluğunun tefsir edildiği 
eserler de "Tefsirler" kategorisinde önemli bir yer tutar. Sfue tefsirle
rinde ayetler genelde sırasıyla ele alınmış ve çok yönlü olarak tefsir 
edilmiştir. Risale boyutundaki ayet tefsirleri çoğu halen yazma nüsha 
halinde bulunan geniş bir literatür oluşturmuştur. Müteahhir dönemde 
bunların birçoğu şerh-haşiye literatüründeki tartışmalarla irtibatlı ola
rak yazılmıştır. 

Tefsir literatüründe "Kur'an İlimleri Eserleri" ikinci ana katego
riyi oluşturur. Kur'an ilimlerinde metin içi ve metin dışı bağlamın be
lirlenmesine katkı sunan meselelerle Kur'an'a dair her türlü tikel me
sele ele alınır. Nüzül zamanı, yeri, sebebi, nesih durumu, ayetler ve 
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süreler arası münasebet gibi konular Kur'an ilimleri kapsamındadır. 
Tefsir geleneğinde garfbu'l-Kur'tin, vücuh nezair, nasih mensuh, mü
teşabihu'l-Kur'an, müşkilü'l-Kur'an, esbabü'n-nüzul ve i'cazü'l
Kur'an gibi alanlarda müstakil literatürler oluşmuş, aynı zamanda bu 
konular Taberi'den bu yana tefsir mukaddimelerinde ele alınmıştır. 
İ'rabu'l-Kur'an ve meani'l-Kur'an gibi terkipler de Kur'an ilimleri 
kapsamında zikredilse de aslında bu isimlerle yazılan eserler dilbilgi
sel tefsirin örnekleridir. 

Altıncı yüzyıldan itibaren İbnü'l-Cevzi, Sehav1, Zerkeşi ve 
Süyüti gibi iilimler Kur'an ilimlerinin topluca ele alındığı eserler yaz~ 
mışlardır. Bu eserler çağdaş dönemde tefsir usulü olarak algılanabil
miş olsa da bunlarda tefsir için bütüncül bir usul ve yöntem ortaya 

, koyma gayesi gözetilmemiş, tefsire yardımcı nazari bazı konular ile 
Kur'an'a ve ayetlere dair malumatın derlenmesiyle yetinilmiştir. . . 

"Tefsir İlminin Mahiyetine ve Yöntemlerine Dair Eserler" ge
leneksel tefsir literatüründeki diğer bir yazım türünü oluşturur. Taberi, 
İbn Atiyye (ö. 54111147), Ebü Hayyan gibi müfessirlerin tefsir mu
kaddimeleri tefsirin yöntemlerine dair önemli· bilgiler içerirken Molla 
Fenan'nin Aynu 'l-a 'yan adlı Fatiha tefsirine yazdığı kapsamlı mukad
dime tefsir ilminin mahiyetinin genişçe tartışıldığı bir çalışma olarak 
özellikle dikkat çekmektedir. Tefsirin mahiyeti ve yöntemlerine dair 
yazılan müstakil eserler arasında İbn Teymiyye'nin Mukaddime fi 
usuli 't-tejsfr adıyla neşredilen eseri, Kafiyeci'nin et-Teysfr fi kavaidi 
ilmi 't-tejsfr'i ve Şah Veliyyüllah ed-Dihlev!'nin el-Fevzü 'l-Kebfr'i 
zikredilebilir. 

Geleneksel tefsir literatürünün önemli bir parçası da "Klasik 
Tefsirler Üzerine Oluşan Literatür" dür. Klasik tefsirlerin etki alanında · 
yazılan bu eserler muhtasar, metin üzerine şerh/haşiye, şerh üzerine 
haşiye, haşiye üzerine haşiye,, metin/haşiye üzerine ta'lik, şevahid şer
hi, hadis-rivayet tahrici, muhakeme, reddiye ve tercüme gibi geniş bir 
yelpazede kendini gösterir.23 

Bu yazıda geleneksel dönem tefsir literatürünün tasnifine dair 
teklif edilen tasnif aşağıda tablo haline getirilmiştir: 

23 Bu konuda bir tasnif için bk. Boyalık, el-KeşşdfLiteratürü, s. 37~38. 



GELENEKSEL TEFSİR LİTERATÜRÜ 
1. TEFSİRLER 

ı. Mushaftaki ayet tertibine göre yazılan tefsirler (Tam veya eksik 
tefsirler, süre tefsirleri) 
1.1.Çok yönlü olanlar 

Ör: Taben, Cami'u'l-beyiin; Matürldi, Te'vilatü'l-Kur'an; Ze-
mahşer!, el-Keşşaf; Ebu Hayyan, el-Bahru 'l-muhft; Razı, et-
Tefefru 'l-Kebfr; Kurtub1, el-Ciimi' li-ahkiimi '!-Kur' Cin; Aıusı, 
Ruiıu 'l-meiinf 

1.2. Tek yönlü olanlar 
1.2.1. Dilsel tefsirler 

Ör: Ferra, Meiini'l-Kur'Cin; Ebu Ubeyde, Meciizü'l-
Kur'iin; Nehhas, İ'riibü'l-Kur'iin 

1~2.2. Rivayet tefsirleri 
Ör: İbn Eb1 Hatiin, Tefefrü'l-Kur'iin; Süyütl, ed-Dürrü'l-

mensur 
1.2.3. İşan tefsirler 

Ör: Tüsten, et-Tefefr; Süleınl, Hakiiikü't-Tefefr; Konev1, 
Tefefru 'l-Fiitiha 

1.2.4. Fıkhl tefsirler 
Ör: Cessas, Ahkiimu 'l-Kur'Cin (Ciyetleri seçmeci) 

2. Ayetlerin belli bir ilmin konuları açısından derlenerek tefsir edil-
diği eserler 
2.1. Fıkhl tefsirler (Ahkam tefsirleri) 

Ör. Tahav1, Ahkamu '!-Kur'an 
2.2. Kelamı tefsirler 

Ör: Kildi Abdülcebbar, Müteşiibihu'l-Kur'an 
3. Belli bir ayetin veya ayet topluluğunun tefsir edildiği eser-

!er/risaleler 

il. KUR' AN İLİMLERİ ESERLERİ 1 

1. Belli bir Kur' an ilminin ele alındığı eserler 
Ör: Katade, en-Niisih ve'l-mensiih fi kitabilliih; Nehhas, en-Niisih 
ve'l-mensiih fi kitiibillah; Vahidi, Esbiibü 'n-nüziil 

2. Kur' an ilimlerinin topluca ele alındığı eserler 
Ör: Zerk eş!, el-Burhan fi uliimi '!-Kur'an, Süyütl, el-İtkiin fi 
uliimi'l-Kur'Cin 

m. TEFSİRİN MAHİYETİNE VE YÖNTEMLERİNE DAİR 
ESERLER 

1. Tefsir mukaddimeleri 
Ör: Taben, Ciimi 'u '!-beytin mukaddimesi; İbn Atiyye el-
Muharraru 'l-vecfz mukaddimesi, Ebu Hayyan, el-Bahru 'l-muhft 
mukaddimesi: Molla Fenan. Avnu 'l-a'viin mukaddimesi 
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2. Müstakil eserler 
Ör: İbn Teymiyye, Mukaddimefi't-tejsfr; Kafiye<?i, et-Teysfr fi 
kaviiidi ilmi't-tejsfr; Şah Veliyyüllah ed-Dihlevi, el-Fevzii'l-Kebfr 

iV. TEFSİRLER ÜZERİNE OLUŞAN LİTERATÜR 
1. Şerh. 

Ör: el-Keşşiif ve Enviirü 't-tenzfl şerhleri 

2. Şerh haşiyesi 

Ör: Ali Kuşçu, Teftazam'nin el-Keşşiifşerhi haşiyesi 
3. Haşiye haşiyesi 

Ör: Molla Abdülkerim, Ali Kuşçu'nun el-Keşşiif şerhi haşiyesinin 
haşiyesi 

4. Ta'lik/Ta'lika (Ana metin, şerh, veya haşiye üzerine tutulan kısa 
n:otlar) 

.Ör: Molla Fenari,Ta 'lika alii eviiili 'l-Keşşiif 

5. Muhtasar (Şerhli veya eleştiri içerikli olabilir) 
Ör: Kutbüddin el-Fall, Takrfbu't-tejsfr (el-Keşşiifmuhtasan) 

6. Şevahid şerhi 

Ör: Muhibbuddm Efendi, Şerhu şeviihidi 'l-Keşşiif 
7. Hadis tahrici 

Ör: İbn Hacer el-Askalan1, el-Kiifi'ş-şiif fi tahrfci ehiidfsi 'l-Keşşiif 

8. Muhakeme 
Ör: Abdülkerim b. Abdilcebbar el-Muhiikemiit beyne'l-Kutb ve'!-
Aksarô:yf 

9. Reddiye (Şerh içerikli olabilir) 
Ör: İbnü'l-Müneyyir, el-İntisiif fimii tedammenehii 'l-Keşşiif mine 'l-
i 'tiziil 

10. Tercüme (Şerhli veya ihtisarlı olabilir) 
Ör: Tejsfru Ebi '!-Leys tercümeleri 

Sonuç 

Geleneksel dönemde Kur'an'ı bilgi kaynağı olarak kullanan 
dini ilimlerin yam sıra tefsir ilmi öncelikle Kur'an'm dilsel bir söylem 
olarak incelenmesini üstlemniş, istidlal ve 'tevil konusunda kııral ko
yucu dini ilimlerdeki tevil sistemlerine ve yöntemlere başvurmakla ye
timniştir. Muhtevasına bakılmaksızııi· her bir ayeti dilsel bir söylem 
olarak inceleme konusu eden yegane ilim tefsirdir. Tefsire özgü bu 
inceleme dilbilgisi, belagat, rivayetler ve Kur'an ilimleri çerçevesinde 
gerçekleşir. GelenekSel tefsirin doğal alanı olarak değerlendirdiğimiz 
bu çerçevede dilsel, bağlamsaJ ve tarihi inceleme orijinal anlamın açı
ğa çıkarılmasını sağlarken belagat incelemesi edebi anlam incelikleri
nin tespitini mümkün kılmaktadır. Belagatin mealli dalı her bir sözün 
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edebi değerini açıklama gücüne sahip olduğundan tefsirde özellikle 
öne çıkmıştır. 

Geleneksel tefsirlerde dilbilgisel ihtimallerin ve rivayetlerin de
ğerlendirme yapılmaksızın sıralanması sıklıkla görülen bir durumdur. 
Dilbilgisel ihtimallerin ortaya konulması dilbilgisi uzmanlığıyla, riva
yetlerin tespiti ise hadis ve tarih uzmanlığıyla ilgilidir. Tefsir faaliye
tinin ön şartlan olan bu dil-tarih adımlarının ardından Kur'an ilimleri 
işletilerek mümkünse tercihler yapmak ve rivayetleri anlamın tespitin
de işlevsel hale getirecek şekilde sıhhat ve bağlam bakımından değer
lenmek tefsir formasyonunun bir gereğidir. Geleneksel tefsir bu iki 
konuda-boşluklar qırakmıştır. Diğer ilimlerdeki meseleler bağlamında 
ayetlerden yapılan istidlallerin metin içi ve metin dışı bağlamın tespi
tine odaklanan Kur'an ilimleri bakımından denetlenmesi de geleneksel 
tefsirde ihmal edilen bir konudur. 

Kur'an'ın dilsel bir söylem olarak incelenmesinin ötesinde tevil 
ameliyesi nazari ilimlerin verilerine ve yöntemlerine bağlı olarak ger
çekleşmiştir. Kuramsal olarak bakıldığında tevil, meselelerin çözü
münde nasların sarih delaletleri ve rivayetler yeterli olmadığında gün
deme gelmelidir. Tevil yapılırken döngüsellik oluşmaması için nasla
rın dışında kalan bilgi kaynaklarına ve yöntemsel araçlara başvurul
ması tabidir. Çok yönlü tefsirlerde nazari ilimlerin verileri ayetlerin 
muhtevası elverdiği ölçüde ve müfessirlerin ilgisine göre değişen 

oranlarda kullanılmış, öte yandan belli mezhepler ve yönelimler esas 
alınarak işaıi, fıkhl gibi nitelemelere konu olan tefsirler de yazılmıştır. 
Bu ikinci tür eserlerde tefsir formasyonundan ziyade ilgili ilimlerdeki 
formasyonlar ön plandadır. 

Geleneksel tefsirin dilbilgisi, belagat, rivayetler ve Kur' an ilim
leri çerçevesinde gelişim gösteren ana damarında tevil ameliyesi sınır
lı bir faaliyet alanına karşılık geldiğinden, tefsirin kural koyucu ilim
lerden istifadesi, onun kendine yeter bir disiplin olmadığı sonucunu 
vermez. Tevil sınırlı sayıda ayette gündeme gelirken tefsirin doğal 
alanında tefsir formasyonu her ayette hatta ayetlerin her anlamlı ato
mik biriminde kendini göstermektedir. Zemahşeıi'nin el-Keşşafı gibi 
i'tizali tevil sistemine sıkıca bağlı kalınan bir tefsirin Ehl-i sünnet 
uleması tarafından bir klasik haline getirilmiş olması bununla alakalı
dır. 

Farklı türden eserlerin oluşturduğu geleneksel tefsir literatürü 
"Tefsirler", "Kur'an İlimleri Eserleri", "Tefsirin Mahiyetine ve Yön
temlerine Dair Eserler" ve "Tefsirler Üzerine Oluşan Literatür" şek-
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linde dörtlü bir tasnife tabi tutulabilir. Tasnifin her bir kısmı da kendi 
içerisinde dallara ayrılmaktadır. 
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